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Now you can own the most heavenly 
collectible of 2009! This full uncut press sheet 
features 14 of Canada Post’s Year of Astronomy 
(IYA) souvenir sheets, complete with printer’s 
colour bars and markings. Printed in 10 colours 
with a hidden overprint of the IYA logo in two 
special tagging colours, the perforated souvenir 
sheets shine against an out-of-this-world image 
of a spiral galaxy. Measuring 650 mm X 483 mm, 
the IYA press sheet comes in a silver metallic 
coloured protective tube that brings to mind 
the telescopes that search the heavens. But 
remember—the sky’s not the limit—there are 
only 7,500 limited edition press sheets available, 
so get yours now. 

(Maximum of 2 per customer for mail order)

Vous pouvez maintenant posséder 
l’article de collection de 2009 qui vous 
transportera au septième ciel ! Cette 
planche non coupée comportant les barres 
de contrôle et les marques d’imprimeur 
présente 14 blocs-feuillets de deux timbres 
émis par Postes Canada à l’occasion de 
l’Année mondiale de l’astronomie (AMA). 
Imprimés en 10 couleurs et figurant le 
logo de l’IMA en surimpression invisible 
(deux couleurs de marquage spéciales), 
les blocs-feuillets, qui contiennent des 
timbres dentelés, brillent de tout leur éclat 

sur une image composée d’une spectaculaire 
galaxie en spirale. La planche de l’AMA, 
aux dimensions de 650 mm sur 483 mm, est 
offerte dans un tube protecteur de couleur 
argentée pour nous rappeler que le télescope 
sert à scruter les cieux. La planche a été 
tirée à 7 500 exemplaires. Pourquoi pas ne 
pas vous-en procurer une dès maintenant 
avant qu’elles ne disparaissent sous 
d’autres cieux.

(Maximum de deux planches par client pour 
les commandes postales)

(25.5” x 19” / 25,5 po sur 19 po)

Own a piece of the sky
Soyez propriétaire d’un coin de ciel

$ 1995 a
403733149
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®Recycled Paper
10% Post
Consumer Fibre

®Papier recyclé 
10 % de fibres 
postconsommation
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Cover Photo: �Hubble Observes Infant Stars in Nearby Galaxy 
NASA <http://www.nasa.gov/>, ESA <http://www.spacetelescope.org/>, and the 
Hubble Heritage <http://heritage.stsci.edu/>, Team (STScI <http://www.stsci.edu/> /
AURA <http://www.aura-astronomy.org/>) – ESA <http://www.spacetelescope.org/> / 
Hubble Collaboration

Photo en couverture : �Observation depuis Hubble des étoiles en devenir dans une galaxie rapprochée 
NASA <http://www.nasa.gov/>, ASE <http://www.spacetelescope.org/>, et le 
Hubble Heritage <http://heritage.stsci.edu/>, Team (STScI <http://www.stsci.edu/> /
AURA <http://www.aura-astronomy.org/>) – ASE <http://www.spacetelescope.org/> / 
Hubble Collaboration

New Releases
International Year of Astronomy
Over time, the cosmos have been a muse for poets, 
an oracle for religions and a compass for explorers. 
This spring, they’ll twinkle on two stamps. Page 6

Preserving the Poles
As part of a global stamp campaign, these stamps 
remind us that all creatures are impacted by the 
threat of climate change. Page 8

Low Value Definitives: Beneficial Insects
This little critter is a welcome guest in Canada’s 
gardens. Page 10

The Canadian Horse and 
the Newfoundland Pony
Early settlers to Canada owe much to the labours 
of these hardy creatures. Page 12

Canadian Diplomacy
For more than a century, diplomacy has shaped 
Canada’s relations with and place in the world. 
This stamp celebrates our nation’s growing role 
on the world’s diplomatic stage. Page 14

Boundary Waters Treaty of 1909
Our waterways are the bloodlines that link us to 
our past. This June, we commemorate a treaty in 
place to protect many of Canada’s greatest lakes, 
rivers and streams. Page 16

Still available
Get them while you still can. Page 22

Émissions nouvelles
Année mondiale de l’astronomie
De tout temps, les étoiles ont inspiré les poètes, servi 
d’oracles aux religions et guidé les explorateurs. Ce 
printemps, elles scintilleront sur deux timbres. Page 6

Protégeons les pôles
S’inscrivant dans une initiative d’émission commune, ces 
figurines nous rappellent que la menace du changement 
climatique pèse sur toutes les espèces. Page 8

Timbres courants de faible valeur nominale : 
Insectes utiles
Cette bestiole est fort prisée des jardiniers canadiens. 
Page 10

Le cheval canadien et le poney de Terre-Neuve
Les premiers colons canadiens doivent une fière chandelle à 
ces robustes créatures. Page 12

Diplomatie canadienne
Depuis plus d’un siècle, la diplomatie a façonné les relations 
qu’entretient le Canada avec le reste du monde et déterminé 
la place que nous occupons sur la scène internationale. 
Cette vignette souligne le rôle grandissant qu’occupe notre 
pays à l’étranger. Page 14

Traité de 1909 relatif aux eaux limitrophes
Les voies navigables sont pour nous le moyen d’établir un pont 
avec notre passé. En juin de cette année, nous commémorons 
un traité instauré pour protéger plusieurs des principaux lacs, 
rivières et courants d’eau douce du Canada. Page 16

Toujours offerts
Hâtez-vous avant qu’il ne soit trop tard. Page 22
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Notices
Awards and recognition
• �Best Printing Award for the 2007 Year of the Pig 

souvenir sheet and an Award for Excellence at the 
7th Annual Best Foreign Stamp Competition held 
in Beijing last November.

• �Premier Print Award for the Guide Dogs Braille stamp 
in the Other Special Finishing Techniques category.

• �Grand prize in the Special Project category for the 
Art Canada: Yousuf Karsh stamps by Interaction/
design, in the Grafika 2009 Contest.

Beneficial Insects: Monarch Caterpillar
Due to the high production and packaging costs to 
produce corner block stamps, individual corner block 
configurations of this low-value definitive stamp 
will not be available for ordering from the National 
Philatelic Centre. Corner block official first day covers 
will be available.

Calendar of Events
May 1-3, 2009
The Winnipeg Philatelic Society’s Annual Bourse 
and Philatelic Exhibition – 2009
Viscount Gort Hotel
1670 Portage Ave.
Winnipeg, Manitoba

May 2-3, 2009
Orapex 2009
RA Centre – Curling Rink
2451 Riverside Dr.
Ottawa, Ontario

May 3, 2009
Stradford Mayday Stamp Show
Kiwanis Community Centre
111 Lakeshore Dr.
Stratford, Ontario

May 14-17, 2009
Honk Kong 2009
Booth with Australia Post

June 12-14, 2009
Royal 2009 Royale
Parkway Convention Centre
327 Ontario St.
St. Catharines, Ontario

Letters to the Editor
Do you have any comments, suggestions or thoughts 
about Canada’s stamps, Details magazine or the hobby 
of stamp collecting? We’d like to hear from you!
Please write to us at:
CANADA’S STAMP DETAILS
Attn: Jim Phillips
2701 RIVERSIDE DR SUITE N1070
OTTAWA ON  K1A 0B1
CANADA

Avis
Prix et reconnaissance
• �Prix du meilleur bloc-feuillet (Année du Cochon) en 

2007 et prix d’excellence lors du septième sondage 
annuel des meilleurs timbres étrangers mené à Beijing 
en novembre.

• �Premier prix d’impression pour le timbre en braille 
en hommage aux chiens-guides dans la catégorie 
Autres techniques spéciales de finition.

• �Dans le cadre du Concours Grafika 2009, Grand Prix 
dans la catégorie Projet spécial décerné à la maison 
Interaction/design pour les timbres de la série 
Art Canada rendant hommage à Yousuf Karsh.

Insectes utiles : chenille du monarque
En raison des coûts élevés de production et 
d’emballage des blocs de coin, le Centre national de 
philatélie n’offrira pas les dispositions individuelles 
de blocs de coin pour ce timbre de faible valeur 
nominale. Seuls les plis Premier Jour officiels ornés 
des blocs de coin seront offerts.

Calendrier des activités
Du 1er au 3 mai 2009
Exposition philatélique et bourse annuelles de 
Winnipeg 2009
Viscount Gort Hotel
1670, avenue Portage
Winnipeg (Manitoba)

Les 2 et 3 mai
Orapex 2009
Terrain de curling du Centre RA
2451, promenade Riverside
Ottawa (Ontario)

Le 3 mai
Exposition philatélique de mai de Stradford
Centre communautaire Kiwanis
111, prom. Lakeshore
Stratford (Ontario)

Du 14 au 17 mai
Hong Kong 2009
Partage d’un stand avec l’Australia Post

Du 12 au 14 juin
Royal 2009 Royale
Parkway Convention Centre
327, rue Ontario
St. Catharines (Ontario)

Courrier du lecteur
N’hésitez pas à nous faire part de vos réflexions et 
de vos suggestions au sujet des timbres canadiens, 
du magazine En détail et de la philatélie en général.
Écrivez-nous à l’adresse suivante :
EN DÉTAIL : LES TIMBRES DU CANADA
À l’attention de Jim Phillips
2701 PROM RIVERSIDE BUREAU N1070
OTTAWA ON  K1A 0B1
CANADA

About faster service when ordering by 
phone via the National Philatelic Centre...
To ensure that you receive the best possible ser-
vice, please have your account number and arti-
cle numbers or magazine page reference num-
ber ready when you place your order through 
the National Philatelic Centre. If paying by credit 
card, please have your card number and expiry 
date ready.

Pour un service accéléré lorsque vous 
commandez par téléphone auprès du 
Centre national de philatélie...
Pour recevoir le meilleur service qui soit, 
veuillez avoir en main votre numéro de compte et 
vos numéros d’articles ou le numéro de la page 
de référence du magazine au moment de passer 
votre commande auprès du Centre national de 
philatélie. Si vous payez par carte de crédit, ayez 
le numéro de votre carte et la date d’expiration 
près de vous.

LIBRARY AND ARCHIVES CANADA
The Canadian Postal Archives, created in 
collaboration with Canada Post, focuses on our 
postal history and philatelic heritage. Please visit 
www.collectionscanada.ca/philately-postal 
for more information.

BIBLIOTHÈQUE ET ARCHIVES CANADA
Créées en collaboration avec Postes Canada, 
les Archives postales canadiennes sont 
consacrées à l’histoire postale et au patrimoine 
philatélique de notre pays. Pour visiter 
leur site Web, rendez-vous à l’adresse  
www.collectionscanada.ca/philatelie-poste.

Vancouver 2010 Olympic and Paralympic Games – 
Coils of 5,000
Unlike the coils of 100, the coils of 5,000 do not have 
alternating stamps. Article numbers are as follows:
Vancouver 2010 Olympic Emblem
• large coil strips of four – 401344118
• strips of 10 – 401344119
Vancouver 2010 Paralympic Emblem
• large coil strips of four – 401345118
• strips of 10 – 401345119

Jeux olympiques et paralympiques d’hiver de 2010 à 
Vancouver – rouleaux de 5 000
Contrairement aux figurines des rouleaux de 100, les timbres 
des rouleaux de 5 000 ne sont pas présentés en alternance. 
Voici les numéros d’article :
Emblème olympique de Vancouver 2010
• bande de 4 timbres du rouleau grand format – 401344118
• bande de 10 timbres – 401344119
Emblème paralympique de Vancouver 2010
• bande de 4 timbres du rouleau grand format – 401345118
• bande de 10 timbres – 401345119



Jim Phillips (right) and designer Keith Martin look over the 
spectacular International Year of Astronomy stamp booklets on 
the press sheet. Martin was also the designer for the Monarch 
Caterpillar stamp (page 10).

Jim Phillips (à droite) et le concepteur Keith Martin inspectent 
la spectaculaire planche non coupée reproduisant les timbres 
(en carnet) consacrés à l’Année mondiale de l’astronomie. C’est 
également ce même artiste qui a signé la figurine sur la chenille 
du monarque (page 10).
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Blast off to a season celebrating the marvels of our environment!

The stamps you’ll find in the upcoming  
second quarter of 2009 are themselves a wonder to 
behold, celebrating nature in all its glory—from the 
celestial gems of our universe to the influence of 
North American boundary waters on its citizens, the 
labours of sturdy Canadian work horses, the Monarch 
caterpillar, and more!

The extraordinary International Year of Astronomy 
stamp leads the way, and this issue is sure to be talked 
about for years to come. Stunning images of nebulas 
chosen for these two stamps also make a perfect 
backdrop for the mesmerizing uncut press sheet, and 
spectators marvel at the universe on the souvenir 
sheet (hint: viewable only under black light).

This spring, we also add another stamp to the 
Beneficial Insect series with the Monarch caterpillar. 

Collectors will love this playful definitive, as the 
enchanting little critter squirms its way on to a two-cent 
stamp and then crawls right on to the pane’s borders.

Canada Post is also delighted to participate in an 
important international stamp campaign to bring 
attention to the far-reaching effect of climate change 
on the world’s Polar Regions, contributing the striking 
Preserving the Poles stamp. Our involvement in this 
extensive partnership provides us a great opportunity 
to connect, interact with and learn from other members 
of the greater network of postal administrations to 
which we belong.

Canadian Diplomacy helps round out the quarter. 
This stamp, featuring the Canadian flag intersected 
by an image of the globe, wi l l  be issued on 
the 100th anniversary of the Department of 

Foreign Affairs and International Trade and proudly 
celebrate Canada’s ever-growing role on the world’s 
diplomatic stage.

We hope you’ll agree with us that the stamps 
this spring are, as always, captivating and remarkable. 
But you be the judge—go ahead and get started!

P.S. Watch for the annual Canadian Stamp News 
poll in the next Collections Catalogue!

Pleins feux sur une saison célébrant les merveilles de notre monde!

Les timbres que vous découvrirez durant  
le deuxième trimestre de 2009 sont de véritables 
merveilles qui célèbrent la nature dans toute sa 
magnificence. Parmi les thèmes à l’honneur, mention-
nons notamment : les joyaux célestes de notre univers ; 
l’influence, sur notre existence, des eaux le long des 
frontières nord-américaines ; le dur labeur du robuste 
cheval canadien ; la chenille du monarque.

Nous ouvrons le bal avec une émission extraordi-
naire consacrée à l’Année mondiale de l’astronomie, 
dont on parlera sûrement encore pendant de 
nombreuses années. Les superbes images des 
nébuleuses choisies pour orner les deux timbres servent 
également de toile de fond parfaite pour la planche 
non coupée, alors que des spectateurs s’émerveillent 
devant la beauté de l’univers sur le bloc-feuillet 
(nota : visibles uniquement à la lumière noire).

Ce printemps, la série sur les insectes utiles 
s’enrichira d’une nouvelle figurine mettant en valeur 

la chenille du monarque. Les collectionneurs adoreront 
cet amusant timbre courant où la mignonne petite 
créature avance en se tortillant sur un timbre de 
deux cents pour ensuite migrer vers la bordure de la 
feuille de timbres.

Postes Canada est également ravie d’être associée 
à une importante campagne philatélique internationale 
visant à sensibiliser le public aux répercussions 
profondes du changement climatique sur les régions 
polaires du globe ; elle mettra en circulation une 
superbe vignette ayant pour thème Protégeons 
les pôles. Ce vaste partenariat nous permettra 
d’interagir avec d’autres membres du grand réseau 
des administrations postales auquel nous appartenons, 
et de tirer profit de cette expérience.

Pour clore le trimestre, nous émettrons un timbre 
sur la diplomatie canadienne, à l’occasion du centenaire 
du ministère des Affaires étrangères et du Commerce 
international. Symbolisant le Canada à la croisée des 

chemins, la vignette arbore l’unifolié et un globe 
terrestre. La figurine rendra fièrement hommage au 
rôle sans cesse accru que joue le Canada sur la scène 
diplomatique internationale.

J’espère que, comme nous, vous conviendrez que 
les thèmes choisis pour ces émissions printanières 
sont comme toujours captivants et remarquables. 
À vous d’en juger !

P.-S. : Ne ratez pas le Sondage annuel sur les 
timbres-poste du Canadian Stamp News, dans le 
prochain catalogue Collections !

Le directeur, Timbres et services connexes,

Jim Phillips

Jim Phillips, Director, Stamp Services



Booklet of 10 stamps

Carnet de 10 timbres

413733111  $ 540

Envelope seals

Sceaux d’enveloppe
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International 
Year of Astronomy
Issue Date: April 2, 2009

Année mondiale 
de l’astronomie
Date d’émission : le 2 avril 2009

Since the dawn of time, we’ve looked to  
the sky for hints of our cosmic roots—our place in 
time and space. The celestial jewels above have been 
an oracle for religions, a muse for poets and a compass 
for explorers. They continue to form the basis of our 
calendars, our clocks and our seasons. Our modern 
world is clearly indebted to the contributions of the 
world’s astronomers.

The cosmos have always been a subject of special 
fascination in Canada. Long before the nation came 
to be, Aboriginal peoples looked to the constellations 
to track changing seasons, plan important rituals, 
and shape their understandings of the universe. 
Later, European explorers relied on the sky to guide 
them to the New World, using it to keep time, survey 
land and navigate.

Today, Canada’s astronomers are world research 
leaders. Some of the many Canadian contributions to 
the field include the first accurate estimate of the mass, 

size and rotation of our Milky Way galaxy and the co-
discovery of the first black hole in outer space. Just last 
year, Canadian-led teams captured what is likely the 
first picture of a planet around a normal star similar to 
the sun and used an innovative imaging technique to 
discover a triple planet system. IYA 2009 is an excellent 
opportunity to trace our cosmic roots through the 
mysterious wonders of the sky. This April, two com-
memorative stamps will be issued to mark the occasion.

Each stamp pairs an important Canadian 
observatory with a nebula. One stamp features the 
National Research Council’s Dominion Astrophysical 
Observatory (DAO) in Saanich, BC. Completed in 1918, 
the DAO was the first Canadian observatory of 
international calibre and, for a brief period, it was the 
largest operating telescope in the world. It is pictured 
before the Horsehead Nebula, an evocative cloud of 
cold gas and dust silhouetted against bright, swirling 
gases in the constellation of Orion.

Depuis la nuit des temps, nous scrutons  
le ciel pour mieux comprendre les racines de notre 
univers, afin de découvrir la place que nous occupons 
dans le temps et l’espace. Les joyaux célestes ont 
inspiré les poètes, servi d’oracles aux religions et 
guidé les explorateurs. Ils sont à la base de nos 
calendriers, de nos horloges et de nos saisons. La 
société moderne doit beaucoup aux contributions 
des astronomes du monde entier.

Le cosmos a toujours été un sujet de fascination 
au Canada. Bien avant la naissance de notre pays, 
comme nous le connaissons aujourd’hui, les 
Autochtones étudiaient les constellations pour suivre 
l’évolution des saisons, planifier d’importants rituels 
et en savoir davantage sur la structure de l’univers. 
Plus tard, les explorateurs européens se sont fiés à la 
Lune, au Soleil et aux autres étoiles pour les guider 
vers le Nouveau Monde, consultant ces astres pour 
connaître l’heure, arpenter les terres et naviguer.

De nos jours, les astronomes canadiens sont des 
leaders mondiaux en recherche. Parmi les nombreuses 
contributions d’ici, on compte la première estimation 
exacte de la masse, de la dimension et de la rotation 
de notre Galaxie (la Voie lactée), ainsi que la découverte 

conjointe du premier trou noir dans l’espace extra-
atmosphérique. L’an dernier, des équipes dirigées par 
des Canadiens ont réussi à prendre ce qui semble être 
la première photo d’une planète autour d’une étoile 
normale similaire au Soleil et ils ont utilisé une technique 
d’imagerie inédite pour découvrir un système planétaire 
triple. L’AMA 2009 constitue l’occasion rêvée de retracer 
les mystères du cosmos en scrutant les merveilles du 
ciel. En avril, Postes Canada émettra deux timbres 
commémoratifs pour célébrer l’astronomie.

Pour chaque figurine, on a associé une nébuleuse 
à un important observatoire canadien L’une d’elles 
met en vedette l’Observatoire fédéral d’astrophysique 
(OFA) du Conseil national de recherches, situé à 
Saanich, en Colombie-Britannique. Parachevé en 
1918, l’OFA a été le premier observatoire canadien 
de calibre international et, pour une brève période, 
il abritait le plus imposant télescope en fonction du 
monde. En arrière-plan de ce timbre, on aperçoit la 
nébuleuse de la Tête de cheval, un nuage composé de 
gaz froid et de poussières se profilant sur un tourbillon 
de gaz lumineux dans la constellation d’Orion.

Le télescope Canada-France-Hawaï (TCFH) figure 
sur l’autre vignette. Ce télescope de calibre mondial 

“Many people tend to postpone their enjoyment of 
the stars because they are constantly with us, but the 
iridescence of the twilight bow or the orange harvest 
moon rising slowly over a smoky fall landscape are 
celestial real-life scenes to look forward to from night 
to night or year to year.”

� – The Stars Belong to Everyone,  
� Helen Sawyer Hogg, Canadian astronomer 

« L’humanité doit à l’astronomie une riche moisson 
d’images célestes, tout comme elle doit à la biologie 
le spectacle de la vie microscopique. L’homme d’il y a 
quelques siècles ignorait tout des galaxies et des 
microbes. C’est grâce à la technologie que ces réalités 
sont entrées dans son champ de connaissance. »

� – Poussière d’étoiles,  
� Hubert Reeves, astrophysicien canadien 



Souvenir sheet (not shown)

Bloc-feuillet (non illustré)

403733145  $ 108

Souvenir sheet overprint

Bloc-feuillet avec surcharge

403733146  $ 108

Souvenir sheet OFDC

PPJO du bloc-feuillet

403733144  $ 208

The International Year of Astronomy logo 
appears in the top left corner of the overprint 
version, viewable only under black light.

Le logo de l’Année mondiale de l’astronomie 
apparaît dans le coin supérieur gauche 
du bloc-feuillet avec surcharge (visible 
uniquement à la lumière noire).
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The other stamp features the Canada-France-Hawaii 
Telescope (CFHT). This world-class 3.6 metre telescope 
is located atop the summit of Mauna Kea, a dormant 
volcano rising 4,200 metres above the Pacific Ocean. 
Opened in 1979, the highly-successful CFHT is Canada’s 
first partnership in an international observatory, in this 
case between the University of Hawaii, France’s Centre 
national de la recherche scientifique, and the National 
Research Council of Canada. The observatory is 
featured before the Eagle Nebula, a massive tower of 
cold gas and dust shaped like a mythical beast in the 
constellation of Serpens. Both nebulae were photo-
graphed by Jean-Charles Cuillandre with the CFHT.

“The observatories featured in this stamp issue 
represent two critical steps in the development of 
present-day astronomical excellence in Canada,” 
says the NRC’s Jim Hesser, Chair of the IYA 2009 
partnership of Canadian amateur and professional 
astronomers. “Federally funded facilities provide 

Canadian scientists access to instruments on some of 
the very best observing sites on Earth, as well as in space. 
Their discoveries inspire the next generation of scientists, 
engineers and educators, while reminding us that all 
human activity occurs under one beautiful sky.”

And to designer Keith Martin, these observatories 
are interesting not only as tools for scientific advance-
ment. “They represent the human quest for cosmic 
knowledge,” he explains. The air of mystery and 
wonder captured on the stamps is carried onto the 
first day cover, souvenir sheet, booklet and enhanced 
press sheet, where mesmerizing images of far-away 
galaxies and nebulae hint at the many marvels of our 
vast universe.

The stamps will be cancelled in Saanich, BC, home 
to the Dominion Astrophysical Observatory (DAO). )

To learn more about Canada’s participation in the International 
Year of Astronomy 2009, visit: www.astronomy2009.ca

de 3,6 mètres de diamètre est situé au sommet du 
Mauna Kea, un volcan en sommeil qui s’élève à 
4 200 mètres au-dessus du niveau du Pacifique. 
Entré en service en 1979, le très populaire TCFH 
constitue le premier partenariat du Canada en vue 
d’exploiter un observatoire international ; cette 
alliance est composée de l’Université d’Hawaii, du 
Centre national de la recherche scientifique de France 
et du Conseil national de recherches du Canada 
(CNRC). En arrière-plan de la vignette on aperçoit la 
nébuleuse de l’Aigle, une colonne massive de gaz 
froid et de poussières sous la forme d’un animal 
mythique qui se trouve dans la constellation du 
Serpent. Les deux nébuleuses ont été photographiées 
par Jean-Charles Cuillandre au moyen du TCFH.

« Les observatoires à l’honneur représentent 
deux étapes importantes du développement de 
l’excellence actuelle en astronomie au Canada », 
explique Jim Hesser, du CNRC, président du partenariat 
d’astronomes amateurs et professionnels constitué 
à l’occasion de l’AMA 2009. « Grâce aux subventions 
pour installations attribuées par le gouvernement 
fédéral, les chercheurs canadiens ont accès à 
des instruments situés dans certains des meilleurs 

lieux d’observation sur Terre et dans l’espace. Leurs 
découvertes sont sources d’inspiration pour la 
prochaine génération de chercheurs, d’ingénieurs 
et d’éducateurs, tout en nous rappelant que 
l’ensemble de l’activité humaine se déroule sous 
un ciel magnifique. »

Pour le concepteur Keith Martin, l’intérêt de ces 
observatoires ne réside pas uniquement dans la qualité 
de ces instruments qui permettent la réalisation de 
progrès scientifiques. « Ils représentent la quête par 
l’homme de la connaissance du cosmos », explique-t-il. 
L’atmosphère de mystère et de merveilleux que 
dégagent ces timbres est reproduite sur le pli Premier 
Jour officiel, le bloc-feuillet, le carnet et la planche, où 
d’envoûtantes images de galaxies et de nébuleuses 
lointaines laissent entrevoir les nombreuses merveilles 
de notre vaste univers.

Le cachet du pli Premier Jour officiel portera 
la mention « SAANICH BC », endroit où se trouve 
l’Observatoire fédéral d’astrophysique. )

Pour en apprendre davantage sur la participation du Canada 
à l’Année mondiale de l’astronomie 2009, consultez le site : 
www.astronomie2009.ca.

International Year of Astronomy

Date of Issue April 2, 2009

Denomination 2 x 54¢

Layout

A: Booklet of 10 stamps
B: Souvenir sheet of 2 stamps
C: Souvenir sheet of 2 stamps 
with overprint
D: Enhanced Uncut Press Sheet

Product No.

A: 413733111 ($5.40) 
B: 403733145 ($1.08)
C: 403733146 ($1.08)
D: 403733149 ($19.95)

Design Keith Martin

Photography

Canada-France-Hawaii 
telescope and Coelum; 
background image of Jupiter: 
Gemini Observatory/Aura

Printer Lowe-Martin

Quantity A: 6,000,000     B: 250,000
C: 80,000     D: 7,500

Dimensions

A: 27.75 mm x 38.25 mm 
(vertical)
B & C: 101 mm x 90 mm 
(horizontal)
D: 483 mm x 650 mm (tall)

Perforations A: Simulated Perforation 
B, C & D: 13+

Gum Type A: Pressure sensitive 
B, C & D: P.V.A.

Printing Process Lithography in 10 colours

Paper Type Tullis Russell

Tagging General, 4 sides

Official First Day Cover 
(OFDC) Cancellation Saanich, British Columbia

Product No. and Quantity 403733144 ($2.08 – 21,700)

Année mondiale de l’astronomie

Date d’émission 2 avril 2009

Valeur 2 x 54 ¢

Présentation

A : carnet de 10 timbres
B : bloc-feuillet de 2 timbres
C : bloc-feuillet de 2 timbres 
avec surcharge
D : planche non coupée 
rehaussée

No de produit

A : 413733111 (5,40 $) 
B : 403733145 (1,08 $)
C : 403733146 (1,08 $)
D : 403733149 (19,95 $)

Conception Keith Martin

Photographie

Télescope Canada-France-
Hawaï et Cœlum ; image 
de Jupiter en arrière-plan : 
Observatoire Gemini/Aura

Impression Lowe-Martin

Tirage A : 6 000 000     B : 250 000
C : 80 000     D : 7 500

Format

A : 27,75 mm x 38,25 mm 
(vertical)
B et C : 101 mm x 90 mm 
(horizontal)
D : 483 mm x 650 mm (grand)

Dentelure A : dentelure simulée 
B, C et D : 13+

Gomme A : sensible à la pression
B, C et D : A.P.V.

Procédé d’impression Lithographie en 10 couleurs

Papier Tullis Russell

Marquage Procédé général, sur les 4 côtés

Oblitération du pli
Premier Jour officiel (PPJO) Saanich (Colombie-Britannique)

No de produit et tirage 403733144 (2,08 $ – 21 700)
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Preserving 
the Poles
Issue Date: April 9, 2009

Protégeons 
les pôles
Date d’émission : le 9 avril 2009

Much more than just  marvellous  
mounds of snow and ice, glaciers are the world’s 
largest freshwater reservoir. So large, in fact, that 
together they cover an expanse the size of South 
America. The rapid loss of these ice cores due to 
climate change threatens essential supplies of water 
necessary to maintain all forms of life on this planet.

By the end of this century, global temperatures 
are expected to rise between 1.4 and 5.8°C. Scientists 
predict that a 4°C temperature increase would melt 
nearly half the world’s glaciers. As they melt, we will 
see an increase in floods, water shortages, and a 
rise in sea levels that will destroy many, if not all, 
coastal communities and habitats. Climate change 
has already wiped out an entire ecosystem on the 
crumbling ice shelves of the Arctic.

As part of Canada Post’s commitment to the 
global community, and in partnership with approxi-
mately 30 countries from around the world, two 
stamps will be issued this spring under the theme, 

“Preserve the Polar Regions and Glaciers,” to raise 
awareness of the dangers of climate change as well 
as the many creatures impacted by its effects. 
Jim Phillips, Director of Stamp Services at Canada Post, 
is delighted to be participating in this international 
stamp campaign. “It provides a great opportunity 
for Canada Post to connect, interact with and learn 
from other members of the greater network of 
postal administrations to which we belong.” Each 
participating issue features the crystal insignia, the 
symbol for the campaign, created by Finnish graphic 
designer Saku Heinänen.

Les glaciers sont beaucoup plus que  
d’impressionnants amas de neige et de glace; 
ils constituent le plus important réservoir d’eau 
douce du monde. Leur envergure est telle qu’ils 
couvrent une étendue de la taille de l’Amérique 
du Sud. La disparition rapide de ces noyaux de 
glace en raison du changement climatique constitue 
une menace pour les sources d’approvisionnement 
en eau essentielles à la survie de toutes les formes 
de vie sur Terre.

On s’attend à ce que d’ici la fin du siècle, les 
températures mondiales augmentent de 1,4 à 5,8°C. 
Selon les chercheurs, une hausse de température de 4°C 
ferait fondre près de la moitié des glaciers de la planète. 
Cette fonte occasionnera une augmentation des 
inondations et des pénuries d’eau ainsi qu’une hausse 
du niveau des mers qui détruira plusieurs, voire toutes 
les collectivités et les habitats côtiers. Le changement 

climatique a déjà décimé un écosystème entier sur les 
plateformes de glace en effritement de l’Arctique.

Dans le contexte de son engagement envers la 
collectivité mondiale et en partenariat avec quelque 
30 pays, Postes Canada procédera au printemps 
à l’émission de deux timbres ayant pour thème 
« Protégeons les régions polaires et les glaciers », afin de 
sensibiliser la population aux dangers du changement 
climatique et à leur incidence sur de nombreuses 
créatures. Jim Phillips, directeur, Timbres et services 
connexes, à Postes Canada, est ravi de participer à 
cette initiative d’émission commune. « C’est l’occasion 
pour Postes Canada d’interagir avec d’autres membres 
du vaste réseau d’administrations postales auquel nous 
appartenons et de tirer profit de cette expérience. » 
On trouve sur chaque émission des pays participants 
un cristal de glace, symbole de la campagne, créé par 
le graphiste finlandais Saku Heinänen.

“We are playing Russian roulette with features of 
the planet’s atmosphere that will profoundly impact 
generations to come. How long are we willing 
to gamble?”

� – David Suzuki

« Nous sommes en train de jouer à la roulette russe 
avec les composants de l’atmosphère de la planète 
qui auront de très grands impacts sur les générations 
à venir. Combien de temps sommes-nous encore 
prêts à jouer à ce petit jeu ? »
� – David Suzuki



OFDC

PPJO

403732126  $ 208

Souvenir sheet

Bloc-feuillet

403732145  $ 108

The crystal insignia is 
the symbol for the 
international campaign, 
which was initiated by 
Finland and Chile.

L’insigne de la campagne 
internationale, lancée 
par la Finlande et le Chili, 
consiste en un cristal 
de glace.
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The stamps, featured on a souvenir sheet, were 
designed by Tiit Telmet of Toronto’s Telmet Design 
Associates. “Polar regions and glaciers respond very 
quickly to climate change,” says Telmet. “Their loss 
directly impacts human populations and ecosystems.” 
Creatures that inhabit the Arctic and Antarctic polar 
regions, the first to feel the dangerous effects of 
climate change, are featured on the stamps and 
souvenir sheet. “By focusing on these animals, our goal 
was to highlight the dangers they will face if action is 
not taken to preserve their habitats.”

In the top half of the souvenir sheet, an Arctic Fox 
explores a snowy Arctic landscape, alongside a stamp 
featuring a polar bear. In the lower half, a group of 
penguins congregate in an Antarctic setting, 
surrounding a stamp that features an Arctic Tern. 

“This bird serves as a link between the Arctic and 
Antarctic regions, since it migrates yearly between 
the North and South Poles,” adds Telmet. Though 
the Poles may seem far from home, these animals 
remind us that our actions have consequences, that 
all is connected, and that the loss of their habitats 
foreshadows the loss of our own.

The stamps will be cancelled in Eureka, Nunavut, 
home to Canada’s most northerly post office. )

For more information on this international campaign, visit 
www.ipy-api.ca or www.ipy.org

To learn more about the dangers of climate change in Canada, 
visit www.ec.gc.ca

Les timbres du bloc-feuillet ont été conçus par 
Tiit Telmet de la maison torontoise Telmet Design 
Associates. « Les régions polaires et les glaciers 
réagissent très rapidement au changement climatique, 
explique le concepteur. Leur disparition influe directe-
ment sur les populations humaines et les écosystèmes. » 
Les figurines et le bloc-feuillet ont pour motifs les 
créatures vivant dans les régions polaires arctiques et 
antarctiques qui sont les premières à subir les dangereux 
effets du changement climatique. « En privilégiant 
ces animaux, nous voulions mettre l’accent sur les 
dangers auxquels ils s’exposeront si rien n’est fait 
pour préserver leurs habitats. »

Dans la moitié supérieure du bloc-feuillet, figure, 
à côté du timbre illustrant un ours polaire, un renard 
arctique sur un paysage enneigé. Dans la moitié 
inférieure, un groupe de pingouins évoluant dans leur 
milieu naturel entoure la vignette ornée de la sterne 

arctique. « Cet oiseau symbolise le lien entre 
les régions arctiques et antarctiques, car il migre 
annuellement d’un pôle à l’autre », ajoute Tiit Telmet. 
Bien que les pôles puissent sembler aux antipodes de 
chez nous, les créatures qui les habitent nous rappellent 
que les gestes que nous posons sont lourds de consé-
quences, que tout est lié et que la disparition de leurs 
habitats laisse présager de la disparition du nôtre.

Le cachet d’oblitération du pli portera la mention 
« EUREKA NU », endroit où se trouve le bureau de 
poste canadien le plus au nord. )

Pour un complément d’information sur cette campagne 
internationale, consultez les sites suivants : www.ipy-api.ca 
et www.ipy.org (en anglais seulement).

Pour en savoir davantage au sujet des dangers du 
changement climatique au Canada, consultez le site  
www.ec.gc.ca.

Preserving the Poles

Date of Issue April 9, 2009

Denomination 2 x 54¢

Layout A: Pane of 16 stamps
B: Souvenir sheet of 2 stamps

Product No. A: 403732107 ($8.64)
B: 403732145 ($1.08)

Design Tiit Telmet, Wade Stewart

Photography

Amanda Byrd (Alaska Stock), 
Michael Quinton, Paul Nicken 
(Minden Pictures), Arthur Morris, 
Ralph Eldridge, Jan Will

Printer Lowe-Martin

Quantity A: 2,000,000     B: 225,000

Dimensions A: 42 mm x 28 mm (horizontal)
B: 120 mm x 80 mm (horizontal)

Perforations 13+

Gum Type P.V.A.

Printing Process Lithography in 6 colours

Paper Type Tullis Russell

Tagging General, 4 sides

Official First Day Cover 
(OFDC) Cancellation Eureka, Nunavut

Product No. and Quantity 403732126 ($2.08 – 21,700)

Protégeons les pôles

Date d’émission 9 avril 2009

Valeur 2 x 54 ¢

Présentation A : feuillet de 16 timbres
B : bloc-feuillet de 2 timbres

No de produit A : 403732107 (8,64 $)
B : 403732145 (1,08 $)

Conception Tiit Telmet, Wade Stewart

Photographie

Amanda Byrd (Alaska Stock), 
Michael Quinton, Paul Nicken 
(Minden Pictures), Arthur Morris, 
Ralph Eldridge, Jan Will

Impression Lowe-Martin

Tirage A : 2 000 000     B : 225 000

Format A : 42 mm x 28 mm (horizontal)
B : 120 mm x 80 mm (horizontal)

Dentelure 13+

Gomme A.P.V.

Procédé d’impression Lithographie en 6 couleurs

Papier Tullis Russell

Marquage Procédé général, sur les 4 côtés

Oblitération du pli
Premier Jour officiel (PPJO) Eureka (Nunavut)

No de produit et tirage 403732126 (2,08 $ – 21 700)
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Never one to slack on a hard day’s work, this little critter refuses to stay in place. 
Note how the caterpillar crawls onto the pane’s border.

Ne pliant pas l’échine devant une dure journée de labeur, cette créature se refuse 
à faire du surplace. Remarquez comment la chenille migre vers la bordure de la 
feuille de timbres.
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Low Value Definitives: 
Beneficial Insects
Issue Date: April 22, 2009

Timbres courants de 
faible valeur nominale : 
Insectes utiles
Date d’émission : le 22 avril 2009

Don’t let the monarch caterpillar’s  
small size fool you. This little larva has a big job to do! 
Day and night, it feeds away through five stages of 
growth (or instars). And since its food of choice is 
the milkweed, which can be a pest when it crowds 
out other plants, the monarch is a great help  
to gardeners.

In 2007, as part of our tribute to the beneficial 
insects that roam Canada’s gardens and marshes, 
homage was paid to the golden-eyed lacewing, 
the cecropia moth, the convergent lady beetle, 
the northern bumblebee and the Canada darner. 
This spring, the monarch caterpillar (Danaus plexippus) 

joins the ranks of these helpful critters, squirming 
onto a 2-cent low value definitive stamp of its own.

To designer Keith Martin, the chance to add a new 
addition to this playful series was a great thrill from a 
designer’s standpoint. “It was gravy, the cherry on 
top,” he says. Adding modestly, “I should point out 
that the strength and success of this series is due 
largely to the subject matter itself.” Making use of 
the rich, saturated colours that unified the first set, 
Martin sought to bring out the caterpillar’s unique 
characteristics. “I explored many scene and positioning 
options to figure out how to best showcase the 
monarch’s stunning colour banding,” he explains. 

Ne vous laissez pas berner par la petitesse  
de la chenille du monarque. Cette petite larve doit 
accomplir un travail titanesque! Jour et nuit, elle se 
nourrit durant cinq périodes de croissance (ou stades 
larvaires). Comme elle se délecte principalement de 
l’asclépiade, un ennemi des cultures, cette créature 
est très prisée des jardiniers.

En 2007, dans le cadre de l’hommage que nous 
rendions aux insectes utiles qui peuplent les jardins 
et les marais du Canada, nous avons souligné les 
contributions de la chrysope aux yeux d’or, du papillon 
nocturne, de la coccinelle convergente, du bourdon 
polaire et de l’æschne du Canada. Ce printemps, 
la chenille du monarque (Danaus plexippus) joint 

les rangs de ces petites bêtes utiles, avançant en 
se tortillant sur un timbre courant de faible valeur 
nominale (2 ¢).

Le concepteur Keith Martin était ravi à l’idée 
d’ajouter une figurine à cette série très ludique. 
« C’était la cerise sur le gâteau, dit-il. Je dois avouer, 
en toute modestie, que la force et le succès de cette 
série sont dus en grande partie au thème. » Utilisant 
les riches couleurs saturées qu’on trouvait dans le 
premier jeu de timbres, il a tenté de faire ressortir les 
caractéristiques uniques de la chenille. « J’ai étudié 
plusieurs possibilités de scènes et de positions afin de 
découvrir la meilleure façon d’illustrer le rubanement 
coloré du monarque », explique le concepteur. 


